
 Shqip
Hyrje
Faleminderit për blerjen e pajisjes së nebulizatorit me kompresor 
NI60. Me kujdesin dhe përdorimin e duhur, nebulizatori juaj do 
t`ju ofrojë trajtim të sigurt për shumë vite. Kjo pajisje funksionon 
me energji standarde të tipit AC. Trajtimet ofrohen shpejt, në 
mënyrë të sigurt dhe konveniente, duke e bërë këtë pajisje 
ideale për përdorim nga të gjitha moshat. Ne ju inkurajojmë që 
të lexoni me kujdes këtë libër udhëzimesh për të mësuar mbi 
karakteristikat e nebulizatorit tuaj. Pajisja juaj e nebulizatorit me 
kompresor duhet të përdoret nën mbikëqyrjen e një mjeku të 
licencuar, dhe/ose një terapisti respirator. Së bashku me mjekun, 
dhe/ose terapistin tuaj respirator ju do të ndjeheni të qetë dhe 
besimplotë duke ditur që po përfitoni trajtimet inhalatore më 
efektive për sëmundjen tuaj të rrugëve të frymëmarrjes.
SHËNIM: Nebulizatori juaj ka për qëllim të përdoret për 
trajtimin e astmës, SPOK-ut dhe sëmundjeve të tjera respiratore, 
në të cilat nevojitet marrja e barit në trajtë aerosoli përgjatë 
trajtimit. Ju lutemi konsultohuni me mjekun ose farmacistin 
tuaj për të vlerësuar nëse mjekimi i përshkruar përshtatet për 
përdorim me këtë nebulizator. Për llojin, dozën dhe regjimin 
terapeutik ndiqni udhëzimet e dhëna nga mjeku ose terapisti 
juaj i rrugëve të frymëmarrjes. Kjo pajisje përmbush dispozitat 
e dhëna nga direktiva e EC, 93/42/EEC (Direktiva për Pajisjet 
Mjekësore) dhe Standardi Evropian EN 13544-1:2007+A1:2009 
Pajisjet për terapitë respiratore – Pjesa 1: Sistemet nebulizatore 
dhe komponentët e tyre.

  �Ju lutemi lexojeni me kujdes këtë manual dhe sigurohuni 
që ta ruani atë.

Paralajmërime
Ju lutemi kini parasysh masat e përgjithshme paraprake të 
sigurisë kur të përdorni nebulizatorin tuaj. Kjo pajisje duhet të 
përdoret vetëm për qëllime të parapërcaktuara siç përshkruhet 
në këtë libër udhëzimesh dhe me mjekime vetëm nën 
mbikëqyrjen dhe sipas udhëzimeve të mjekut tuaj. Mos e 
përdorni këtë pajisje në raste të frymëmarrjes mekanike ose 
nën efektin e anestezisë.

Paralajmërimet për produktin
LEXONI SA MË POSHTË PËRPARA PËRDORIMIT
• Për të shmangur shokun elektrik: mbani pajisjen larg ujit.
• Mos e zhytni në lëngje këtë pajisje.
• Mos e përdorni ndërkohë që bëni dush.
• �Mos tentoni ta kapni pajisjen nëse ajo bie në ujë, por hiqeni 

menjëherë nga priza atë.
• �Mos e përdorni këtë pajisje në qoftë se ka pjesë të dëmtuara 

(përfshirë spinën), në qoftë se ajo ka qenë e zhytur në ujë, ose 
e rrëzuar. Dërgojeni menjëherë pajisjen për ekzaminim dhe 
riparim.

• �Pajisja nuk duhet të përdoret në ambiente ku po përdoret gaz 
i ndezshëm, oksigjen, ose produkte aerosoli në formë spray. 

• �Mbani vrimat e ajrit hapur. Mos e vendosni pajisjen në sipërfaqe 
të butë ku mund të bllokohen vrimat e pajisjes. 

• �Në qoftë se kupa ku hidhet bari është bosh, mos tentoni ta 
përdorni pajisjen.

• �Në qoftë se ndodh ndonjë gjë anormale, ndërprisni përdorimin 
derisa pajisja të ekzaminohet dhe të riparohet.

• �Pajisja nuk duhet të lihet jashtë vëmendjes tuaj ndërkohë që 
është në prizë.

• �Mos e tundni, ose mos e shkundni pajisjen ndërkohë që është 
duke punuar.

• �Hiqeni pajisjen nga priza elektrike përpara se ta pastroni, 
mbushni, ose pas çdo përdorimi. 

• �Mos përdorni pajisje të tjera që mund të bashkëngjiten, përveç 
se në rastet e rekomanduara nga prodhuesi.

• �Mos e vendosni apo hiqni nga priza elektrike përshtatësin AC 
me duar të lagura.

• �Hiqeni nga priza elektrike përshtatësin AC pas përdorimit të 
pajisjes.

• Mos e zbërtheni dhe as mos tentoni ta riparoni pajisjen. 
• �Mos e përdorni këtë pajisje në raste të frymëmarrjes mekanike 

ose nën efektin e anestezisë.

Paralajmërimet për përdorimin
• �Kur kjo pajisje përdoret nga fëmijë ose invalidë, mbikëqyrja 

nga afër nga një i rritur është shumë e  rekomandueshme. 
• Mbani sytë larg nga vendi i daljes së avullit të barit. 
• �Kapaciteti maksimal i kupës së mjekimit është 5 ml dhe nuk 

duhet të mbushet mbi këtë kapacitet.
• �Mos e përdorni këtë pajisje ndërkohë që jeni duke drejtuar 

makinën.
• �Nën qoftë se ndodh ndonjë anomali apo ju shqetëson diçka, 

ndërprisni menjëherë përdorimin e kësaj pajisjeje.
• Mos e përdorni pajisjen nëse tubi i ajrit është i përkulur.
• �Pentamidina nuk është një bar i miratuar për tu përdorur me 

këtë pajisje.
• �Mos përdorni tubin dhe/ose përshtatësin AC për ndonjë 

qëllim tjetër përveç atyre që janë specifikuar, sepse mund të 
shkaktojnë rrezik mbytjeje.

• �Mos kryeni shërbimin ose mirëmbajtjen e pajisjes ndërkohë që 
ajo është në përdorim.

Paralajmërimet për ruajtjen
• �Mos e ruani pajisjen në vende me ekspozim direkt nga dielli, në 

ambiente me temperaturë të lartë ose me shumë lagështirë.
• Mbani pajisjen larg fëmijëve të vegjël.
• �Gjithmonë mbajeni pajisjen të hequr nga priza, ndërkohë që 

nuk përdoret.

Paralajmërimet për pastrimin
• �Kontrolloni filtrin e ajrit, nebulizatorin, gojëzën dhe çdo 

komponent tjetër të mundur përpara çdo përdorimi. Pjesët 
e papastra ose të ngrëna/të veshura duhet të zëvendësohen.

• Mos e zhytni pajisjen në ujë. Mund ta dëmtojë njësinë.
• Hiqeni pajisjen nga priza elektrike përpara se ta pastroni atë
• �Pastroni të gjitha pjesët e nevojshme pas çdo përdorimi siç 

instruktohet në këtë libër udhëzimesh.

 Македонски 
Вовед
Ви благодариме што го набавивте инхалаторот NI60 со 
компресор. Со соодветна грижа и употреба, инхалаторот 
ќе ви овозможи долгогодишен сигурен третман. Овој 
уред работи со стандардна јачина на наизменична струја. 
Третманите се прават брзо, безбедно и удобно така што овој 
уред е идеален за сите возрасти. Ве советувам темелно да го 
прочитате ова Упатство за да откриете кои се функциите на 
вашиот инхалатор. Вашиот инхалатор треба да се користи под 
надзор на лиценциран лекар и/или терапевт за респираторни 
заболувања. Со вашиот лекар и/ или терапевтот стручен за 
респираторни состојби можете да се чувствувате удобно и 
безбедно знаејќи дека ги примате најефикасните третмани за 
инхалација за вашата респираторна состојба.
Забелешка: Вашиот инхалатор е наменет за третмани при 
астма, хронична опструктивна белодробна болест (ХОББ) и 
други респираторни состојби за време на кои е потребна 
терапија со аеросолни лекови. Ве молам контактирајте го 
вашиот лекар и / или фармацевт за да утврдите дали лекот 
пропишан за вас е одобрен за употреба во овој инхалатор. 
Следете ги упатствата за видот, дозата и режимот како што се 
пропишани од вашиот доктор или терапевт за респираторни 
заболувања. Овој уред е во согласност со одредбите на 
Директивата на ЕЗ 93/42 / ЕЕЗ на медицински помагала) и 
Европскиот стандард EN 13544- 1:2007+A1:2009 Опрема 
за респираторна терапија - Дел 1: Системи за инхалација и 
нивните компоненти.

  �Прочитајте го упатството внимателно пред употреба и 
упатството чувајте го за понатамошна употреба.

Предупредување
Следете ги овие општи предупредувања за безбедност кога го 
користите вашиот инхалатор. Овој уред треба да се користи 
само за целта опишана во ова упатство и со лекови само 
под надзор и наод од вашиот лекар. Немојте да го користите 
уредот во системи за анестетски или вентилациски системи 
за дишење.

Предупредување за производот
ПРОЧИТАЈТЕ ГО СЛЕДНОВО ПРЕД УПОТРЕБА
• �Чувајте го уредот подалеку од вода за да избегнете 

електричен удар.
• Немојте да го потопувате уредот во течност.
• �Немојте да го користете уредот додека се бањате.
• �Немојте да посегнувате по уредот кој паднал во вода, туку 

веднаш исклучете го од струја.
• �Немојте да го користите уредот ако некој дел е оштетен 

(вклучително и приклучок) ако уредот е потопен во вода 
или паднат. Веднаш испратете го уредот на испитување и 
поправка.

• �Уредот не смее да се користи во близина на производи кои 
користат запалив гас, кислород или аеросол спреј.

• �Отворите за вентилација треба да бидат отворени. Немојте 
да го ставате уредот на меки површини каде отворите се 
блокираат.

• �Ако садот за лекови е празен, немојте да го вклучувате 
уредот.

• �Во случај на дефект, немојте да го користите уредот додека 
истиот не се провери и поправи.

• Немојте да го оставате уредот без надзор додека работи.
• Не го навалувајте или тресете уредот додека работи.
• �Исклучете го апаратот од струја пред чистење, полнење и 

по секоја употреба.
• �Немојте да користете додатоци без препорака од 

производителот.
• �Немојте да го приклучувате или исклучувате AC адаптерот 

со влажни раце.
• Исклучете го AC адаптерот од струја по користење на уредот.
• �Немојте да го расклопувате или да се обидувате да го 

поправате уредот
• �Немојте да користите системи за анестетски или 

вентилациски системи за дишење.

Внимание при работа
• �Надзор од возрасен се препорачува кога уредот го користат 

деца или инвалиди.
• Чувајте ги очите подалеку од пареата од лекот.
• �Максималниот капацитет на садот за лекови е 5 ml и не 

треба да се преполнува.
• �Немојте да го користите уредот додека управувате со 

возило.
• �Веднаш престанете да го користите уредот при појава на 

дефект или неудобност при употреба.
• �Немојте да го користите уредот ако воздушната цевка е 

свиткана.
• Пентамидин не е одобрен лек за употреба со овој уред.
• �Не користете го адаптерот за цевки и / или наизменична 

струја за кои било други намени од наведените, бидејќи тие 
можат да предизвикаат ризик од задушување.

• �Не сервисирајте и одржувајте го уредот и манжетната 
додека се во употреба

Внимание при чување
• �Немојте директно да го изложувате уредот на сончева 

светлина, топлина или влажност.
• Чувајте го уредот подалеку од дофат на мали деца.
• Секогаш исклучувајте го уредот кога не е во употреба.

Внимание при чистење
• �Проверете го филтерот за воздух, инхалаторот, додатокот за 

устата и која било друга придружна компонента пред секоја 
употреба. Валкан или истрошен дел треба да се замени.

• Не го потопувајте уредот во вода. Може да се оштети.
• Исклучете го апаратот од струја пред чистење.
• �Исчистете ги сите потребни делови и додатоци по секоја 

употреба според упатствата дадени овде.
• �Секогаш отстранете го остатокот од лекот од медицинската 

• �Gjithmonë, pas çdo përdorimi, flakeni çdo sasi bari të mbetur 
në kupën e mjekimit. Përdorni bar të ri në çdo rast përdorimi 
të pajisjes.

• �Mos e ruani tubin e ajrit në qoftë se ka lagështirë apo mbetje 
bari në të. Kjo mund të çojë në infeksione të shkaktuara nga 
bakteret.

DEKLARATË MJEKËSORE: 
Ky udhëzues dhe ky produkt nuk kanë për qëllim të zëvendësojnë 
këshillat mjekësore të dhëna nga mjeku juaj, ose ndonjë 
profesionist tjetër mjekësor. Mos e përdorni këtë produkt ose 
informacionin që përmban ky material për të diagnostikuar, ose 
trajtuar ndonjë problem shëndetësor, ose përshkruar ndonjë 
bar. Në qoftë se ju keni, ose dyshoni që keni ndonjë problem 
mjekësor,  konsultohuni menjëherë me mjekun tuaj.
Periudhat e jetëgjatësisë janë si më poshtë, duke marrë parasysh 
që produkti të përdoret për nebulizimin e 2 ml mjekim, 2 
herë në ditë, nga 10 minuta në temperaturën e dhomës (25 
°C). Periudhat e jetëgjatësisë mund të ndryshojnë në varësi të 
ambientit të përdorimit.
• Njësia kryesore 3 vjet • Filtri i ajrit 60 ditë
• Kiti Nebulizator 1 vit • Maska për fëmijë 1 vit
• Tubi i ajrit, Gojëza 1 vit

Specifikimet e Produktit
Përshtatës AC DC12V, 1A
Energjia elektrike AC100~240V, 50~60Hz
Konsumi i Energjisë ≤12 W
Niveli i Zhurmës ≤55 dBA (1 metër larg nga NI60)
Diapazoni i Presionit të 
Kompresorit

≥16 psi (110 kPa)

Diapazoni i Presionit gjatë 
Funksionimit

≥8 psi (55 kPa)

Diapazoni i Shpejtësisë gjatë 
Funksionimit

≥2.0 lpm

Diapazoni i Temperaturës 
gjatë Funksionimit

10ºC deri 40ºC (50ºF deri 104ºF)

Diapazoni i Lagështirës gjatë 
Funksionimit

≤90% RH

Diapazoni i Presionit 
Atmosferik gjatë Funksionimit

700-1060 hPa

Diapazoni i Temperaturës 
gjatë Ruajtjes

-20ºC deri 60ºC (-4ºF deri 140ºF)

Diapazoni i Lagështirës gjatë 
Ruajtjes

≤90 % RH

Diapazoni i Presionit 
Atmosferik gjatë Ruajtjes

700-1060 hPa 

Përmasat (Gjatësi x Gjerësi x 
Lartësi)

215.5mmx134.6mmx93.3mm 
(8.48x5.3x3.67 inç)

Pesha 334 g (pa aksesorë)
Sasia maksimale e barit 5 ml (cc)
Madhësia e Grimcave (MMAD) ≤2.6μm
Shpejtësia Mesatare e 
Nebulizimit

Kur valvula është plotësisht 
e hapur ≥ 0.2ml/min (0.9% 
Solucion Kripe)  Kur valvula 
është e mbyllur ≥ 0.08ml/min 
(0.9% Solucion Kripe)

Aksesorët Standardë Kiti Nebulizator, Tubi i Ajrit, 
Gojëza, Filtrat (5 copë), Maska 
për fëmijë

* Subjekt i modifikimeve teknike pa paralajmërim paraprak.
* �Performanca mund të varet nga baret, siç janë pezullitë ose ato 

me viskozitet të lartë. Shihni të dhënat e furnitorit të barit për 
më shumë detaje.

A Identifikimi i Produktit 
1. Kiti Nebulizator 2. Pipëza 3. Gojëza me kënd
4. Filtri i Ajrit 5. Maska për Fëmijë 6. Përshtatës AC 
7. Tubi i Ajrit 8. Dalja e Ajrit 9. Vendi i Filtrit të Ajrit 
10. Butoni i Ndezjes/Fikjes 11. Fole përshtatësi AC

B Teknologjia e Përshtatjes së Valvulës
Valvula përshtatëse e patentuar është në gjendje të ofrojë me 
lehtësi mjekime me nivel të ndryshëm viskoziteti sipas kushteve 
dhe nevojave të çdo përdoruesi. Teknologjia jonë VA lejon 
përdoruesit të përshtatin nivele të ndryshme të shpejtësisë së 
nebulizimit duke filluar nga ≥ 0.08 – 0.2 ml/min në madhësi të 
qëndrueshme të grimcave.
Nivelet e shpejtësisë së nebulizimit mund të rregullohen nga 
përdoruesi në një mënyrë shumë të lehtë pa shkëmbyer pjesë. 
Shpejtësia më e lartë e nebulizimit/valvula plotësisht e hapur 
është për bare me viskozitet më të lartë dhe përdorues me 
aftësi më të lartë të fuqisë thithëse ndërsa shpejtësia më e ulët 
e nebulizimit me valvul të mbyllur do të jetë më e përshtatshme 
për fëmijët/foshnjat me aftësi më të ulët të fuqisë thithëse.
C Montimi i kitit tuaj nebulizator

Ndiqni instruksionet e pastrimit në këtë libër udhëzimesh në 
“Teknika e Pastrimit” përpara se të përdorni nebulizatorin tuaj 
për herë të parë, ose në rastet kur nuk është përdorur për një 
kohë të gjatë.
MBANI MEND: Gjithmonë hiqeni nga priza kompresorin dhe 
sigurohuni që butoni i ndezjes/fikjes të jetë në pozicionin “OFF” 
përpara se ta pastroni, montoni dhe para ose pas çdo përdorimi.
1. �Vendoseni kompresorin në një sipërfaqe të sheshtë, të 

qëndrueshme brenda hapësirës së arritshme.
2. �Rrotullojeni lehtësisht dhe tërhiqeni drejt sipër në drejtim 

të kapakut të nebulizatorit për ta ndarë në dy pjesë (kupa e 
mjekimit dhe kapaku).

3. �Sigurohuni që kanjula të jetë instaluar siç duhet në kapak. 
Avulli brenda kupës së mjekimit futet në tubin e kanjulës.

4. Shtoni sasinë e përshkruar të mjekimit brenda kupës.
5. �Rimontoni nebulizatorin duke e rrotulluar (vidhosur) me 

kujdes kupën e mjekimit dhe kapakun së bashku. Sigurohuni 
që dy pjesët të jenë puthitur në mënyrë të sigurt.

  �PARALAJMËRIM: Simboli mbi këtë produkt do të thotë 
se është një produkt elektronik dhe në zbatim të Direktivës 
Evropiane 2012/19/EU, produktet elektronike duhet të 
flaken në qendrën tuaj të riciklimit për trajtim të sigurt.

D Përdorimi i nebulizatorit tuaj
Nebulizatori funksionon në një kënd prej deri 45°. Në qoftë se 
këndi është më i madh se 45° nuk do të prodhohet aspak aerosol. 
1. �Bashkoni njërin skaj të tubit lidhës të ajrit me vendin e daljes 

së ajrit te njësia.

2. �Bashkoni me kujdes skajin tjetër të tubit lidhës të ajrit me 
kanjulën në bazën e kitit nebulizator. 

3. �Vendosni gojëzën me kënd ose maskën mbi majën e 
nebulizatorit.

4. Sasia maksimale e barit në kupë është 2~5 ml.
SHËNIM: Pas çdo përdorimi rekomandohet një pushim prej 30 
minutash.

Përdorimi i nebulizatorit
Pas çdo përdorimi:
1. Shkëputeni pajisjen nga burimi i energjisë elektrike.
2. Lëreni pajisjen të ftohet plotësisht.
3. �Ndajeni me kujdes tubin e ajrit nga nebulizatori dhe derdheni 

çdo sasi të mbetur të mjekimit në kupë.
4. Ndiqni procedurat e pastrimit që ofrohen në këtë libër 
udhëzimesh.

E Përdorimi i përshtatësit  AC
1. Kontrolloni që butoni i ndezjes/fikjes të jetë në pozicionin 
“OFF”.
2. �Lidhni përshtatësin AC me folenë e përshtatësit AC në pjesën 

e pasme të njësisë.
3. �Vendoseni në prizë përshtatësin AC (Përshtatësit AC kërkojnë 

tensionin dhe rrymën e treguar pranë folesë së përshtatësit 
AC). 

4. Përdorni vetëm përshtatësin AC të autorizuar me këtë 
nebulizator.
5. Shtypni butonin e ndezjes/fikjes në pozicionin “ON”.

F Procedurat e pastrimit 
Teknika e shpëlarjes (kryhet pas çdo trajtimi, ose përpara 
përdorimit për herë të parë).
1. �Sigurohuni që butoni i ndezjes/fikjes të jetë në pozicionin 

“OFF”dhe që pajisja të jetë shkëputur nga burimi i energjisë 
elektrike.

2. Shkëpusni tubin e ajrit nga pajisja e nebulizatorit.
3. �Rrotullojeni lehtësisht dhe tërhiqeni lart kapakun e kitit 

nebulizator për tu hapur dhe për tu ndarë. 
4. �Shpëlani kitin nebulizator dhe komponentët e tij me ujë të 

nxehtë të bollshëm nga rubineti.
5. �Thajini me peshqirë të pastër, ose lërini të thahen plotësisht 

në ajrin e dhomës.
6. Rimontoni kitin nebulizator.
SHËNIM: Për pastrimin për herë të parë, ose pasi pajisja ka 
qëndruar pa u përdorur për një kohë të gjatë, pastroni me kujdes 
të gjithë komponentët, përveç tubit të ajrit. Kiti nebulizator 
mund të lahet edhe në lavastovilje (makina e larjes së enëve).

Pastrimi i kompresorit
Fshijeni kompresorin çdo ditë duke përdorur një leckë të butë.
SHËNIM: Çdo formë tjetër pastrimi, ose agjenti pastrues mund 
të dëmtojë jetëgjatësinë e pajisjes.

G Ndërrimi i filtrit të ajrit
Është e rëndësishme që të ndërroni filtrin e ajrit afërsisht kur 
filtri i ajrit bëhet gri. Rekomandohet ndërrimi i filtrit të ajrit çdo 
2 muaj.
1. Hiqni kapakun e filtrit të ajrit duke e tërhequr lehtësisht 
përpara. 
2. Hiqeni filtrin gri.
3. Zëvendësojeni me një filtër ajri të pastër, të ri.
4. Rivendosni në mënyrë të sigurt kapakun e filtrit të ajrit te 
njësia.
SHËNIM: Filtrat e ajrit nuk mund të pastrohen, ose të lahen. 
Mund të përdoren vetëm filtrat NI60. Mos i zëvendësoni ato 
me materiale të ngjashme si psh. me pambuk. Mos e përdorni 
pajisjen pa filtrin e ajrit.

Zgjidhja në rastet problematike
Në qoftë se ndodh ndonjë anomali gjatë përdorimit, ju lutem 
kontrolloni dhe korrigjoni sa më poshtë:
1. �Pajisja nuk punon kur butoni i ndezjes/fikjes është i shtypur: 

Kontrolloni lidhjen me rrymën elektrike te priza.
2. Nuk krijohet fare avull, ose krijohet pak avull:

• Kontrolloni nëse ka mjekim në kupën e nebulizatorit. 
• Kontrolloni njësinë kryesore nëse ka ndonjë dëmtim fizik.
• Kontrolloni pozicionin e pipëzave në brendësi të nebulizatorit.
• �Sigurohuni që tubi i ajrit dhe komponentët e tjerë janë të 

bashkuara siç duhet.
• �Kontrolloni filtrin e ajrit dhe zëvendësojeni atë nëse është e 

nevojshme.

Mbrojtja kundër shokut elektrik:
    • Pajisje e Klasit II.

Pjesë të aplikuara të tipit BF:		
    • Gojëza dhe maska.

Mbrojtje nga hyrja e dëmshme e ujit dhe pluhurit e 
grimcave:
    • IP21

Shkalla e sigurisë në prani të anestetikëve të ndezshëm 
ose oksigjenit:
    • �Jo AP/APG (nuk është i përshtatshëm për përdorim në prani 

të anestetikëve të ndezshëm ose oksigjenit).

Aksesorët (Opsionale)

Emri Nr. i Modelit Materiali

Metoda 
Dezinfektuese: Vlimi 

O: I zbatueshëm 
X: Nuk zbatohet

Seti i shishes së Nebulizatorit 
(Shishe N1 + Gojëza) NB_AC_001_00 PP O

Shishe e Nebulizatorit (N1) NB_AC_026_00 PP O
Gojëza NB_AC_021_00 PP O
Maska për fëmijë NB_AC_004_00 PVC X
Tubi i ajrit (1.5M) NB_AC_005_00 PVC X
Filtrat e Ajrit (Ø15x10mm)
x5copë NB_AC_006_00 PU X

* �Ju lutemi ndiqni metodat e dezinfektimit duke i vluar dhe larë 
aksesorët.

чашка по секоја употреба. За секое следно користење на 
уредот ставете нов лек.

• �Немојте да дозволувате влага или лек останати во воздушната 
туба да се складираат во воздушната туба/цевка. Ова може 
да резултира во инфекција како резултат на бактерии.

Одрекување на одговорност (демант): 
Овој прирачник и производот не се замена за советите што 
ги добивате од вашиот доктор или од друго медицинско лице. 
Немојте да го користите овој производ или информациите 
во ова упатство за дијагностицирање или лекување на 
здравствени проблеми или пропишување на лекови.
Ако имате или се сомневате дека имате здравствен проблем, 
веднаш контактирајте го вашиот лекар.
Трајноста на уредот се обезбедува под услов производот да 
се користи за да се инхалира 2 ml од лекот 2 пати на ден, 
10 минути, секој пат на собна температура (25 ° C).Трајноста 
може да варира во зависност од средината на употреба.
• Главен уред 3 години
• Комплет за инхалација  1 година
• Воздушна туба, додаток за уста 1 година
• Воздушен филтер 60 дена
• Детска маска 1 години

Спецификации на производот
AC адаптер DC12V, 1A
Јачина AC100~240V, 50~60Hz
Потрошувачка ≤12 W
Ниво на бучава ≤55 dBA (1 метар оддалеченост 

од NI60)
Опсег на притисок на 
компресорот

≥16 psi (110 kPa)

Опсег на работниот 
притисок

≥8 psi (55 kPa)

Опсег на оперативен проток ≥2.0 lpm
Опсег на работна 
температура

10ºC до 40ºC (50ºF до 104ºF)

Опсег на оперативна 
влажност

≤90% RH

Опсег на оперативен 
атмосферски притисок

700-1060 hPa

Опсег на температура при 
складирање

-20ºC до 60ºC (-4ºF до 140ºF)

Опсег на влажност при 
складирање

≤90 % RH

Опсег на атмосферски 
притисок при складирање

700-1060 hPa 

Димензии (L x W x H) 215.5mmx134.6mmx93.3mm 
(8.48x5.3x3.67 инчи)

Тежина 334 g (без додатоци)
Капацитет за лек 5 ml(cc)
Големина на честички 
(MMAD)

≤2.6μm

Стапка на просечна 
инхалација

Целосно отворен вентил  
≥0.2ml/min (0.9% солен раствор)    
Затворен вентил ≥0.08ml/min  
(0.9% солен раствор)

Стандардни додатоци Комплет за инхалација, туба за 
воздух, додаток за уста, филтри 
(5 парчиња), детска маска

* Спецификациите подлежат технички измени без најава.
* �Учинокот може да варира со лекови како што се суспензии 

или висок вискозитет. Погледнете ги податоците на 
добавувачот на лекови за дополнителни детали.

A Идентификација на производот 
1. Комплет за инхалација 2. Млазница 
3. Аголен додаток за уста 4. Филтер за воздух
5. Детска маска 6. AC адаптер
7. Воздушна туба 8. Воздушен излез 
9. Приклучок за филтер за воздух 10. Прекинувач 
11. Приклучок за AC адаптер 

B Технологија со прилагодливи вентили
Прилагодливиот вентил е во состојба лесно да дозира лек со 
различно ниво на вискозност според условите и потребите на 
секој корисник. Нашата ВА технологија дозволува корисниците 
да подесат различни нивоа на степен на инхалирање кои се 
движат од ≥ 0,08 - 0,2 ml / мин при конзистентна големина 
на честичките. Степенот на инхалација може многу лесно да 
се подеси од самиот корисник без да разменува додатоци. 
Повисок степен на инхалација/целосен отвор е за лекови 
со повисок вискозитет и повисок капацитет за дишење 
на корисникот додека понискиот степен на инхалација со 
затворен вентил е посоодветно за деца/ новороденчиња со 
помал капацитет за дишење.
C Составување на комплетот за инхалација

Следете ги насоките за чистење во ова Упатство под „Техника 
за чистење“ пред го користите вашиот инхалатор за прв пат 
или откако е складиран подолг временски период.
ЗАПОМНЕТЕ: Секогаш исклучувајте го компресорот и 
проверете дали прекинувачот за напојување е свртен кон 
позицијата „ОFF“ пред чистење, монтирање и пред или после 
секоја употреба.
1. �Поставете го компресорот на рамна, стабилна површина 

на дофат.
2. �Нежно свртете и повлечете го право нагоре поклопецот на 

инхалаторот за да се одделат двата додатоци (чашката за 
лек и поклопецот).

3. �Осигурете се дека млазницата е правилно инсталирана на 
горниот поклопец. Држачот внатре во чашката со лек се 
вметнува во тубата на млазницата.

4. �Додадете ја пропишаната количина на лек во чашката за 
лекови.

5. �Внимателно пресоставете го инхалаторот со завртување на 
чашката за лек и покријте ги заедно. Поведете грижа двата 
дела безбедно да се вклопуваат.

  �ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Симболот на овој производ 
значи дека тоа е електронски производи и е согласно 
Европската Директива 2012/19 / ЕУ, електронските 
производи треба да се одложат во вашиот локален 
центар за рециклирање за безбеден третман.

D Работа со инхалаторот
Инхалаторот работи под агол од 45 °. Ако аголот е поголем од 
45 °, нема да се генерира аеросол.

1. �Прикачете го едниот крај на приклучокот на воздушната 
туба на воздушниот излез. 

2. �Внимателно закачете го спротивниот крај за конекторот 
на воздушната туба на држачот на основата на базата од 
комплетот за инхалација.

3. �Прикачете го аголниот додаток за уста или маската на врвот 
на инхалаторот.

4. Капацитетот на чашката со лекови е 2 ~ 5 ml.
Забелешка: Се препорачува 30-минутен интервал пауза 
после секоја употреба. 

Ракување со инхалаторот
После секој употреба:
1. Исклучете го уредот од струја
2. Дозволете му на уредот целосно да се олади
3. �Внимателно отстранете ја воздушната туба од инхалаторот 

и истурете го остатокот од лекот
4. Следете ја постапката за чистење наведена овде.

E Користење на AC адаптерот
1. Проверете дали прекинувачот е во позиција „OFF“.
2. �Поврзете го адаптерот за напојување со приклучокот за 

наизменична струја во задниот дел на уредот.
3. �Вклучете го AC адаптерот во штекерот. (AC адаптери 

со потребен напон и струја означени во близина на 
приклучокот за AC адаптерот.)

4. �Користете само одобрен/овластен AC адаптер со овој 
инхалатор.

5. �Притиснете го прекинувачот за напојување на позиција 
„ON“.

F Процедури на чистење 
Техника на измивање (се изведува после секој третман или 
пред првата употреба).
1. �Поведете грижа прекинувачот за напојување да е исклучен 

во позицијата „OFF“ и уредот да е исклучен од изворот на 
напојување.

2. Исклучете ја воздушна туба од инхалаторот.
3. �Нежно извртете и повлечете го поклопецот на комплетот 

за инхалација за да се отвори и одвои.
4. �Измијте го комплетот за инхалација и компонентите со 

топла вода од чешма.
5. Исушете ги со чисти крпи или со воздушно сушење.
6. Повторно составете го комплетот за инхалација.
ЗАБЕЛЕШКА: Се чисти прв пат или откако ќе се складира 
уредот за подолг временски период, темелно се чистат сите 
компоненти, освен тубата за воздух. Комплетот за инхалација 
безбедно може да се испере во машина за миење садови.

Чистење на компресорот
Дневно бришете го компресорот со помош на мека крпа.
ЗАБЕЛЕШКА: Секаква друга форма на чистење или средства 
за чистење може да ја уништат глазурата на уредот.

G Промена на филтерот за воздух
Важно е да се смени филтерот за воздух тогаш кога филтерот 
за воздух ќе добие сива боја. Се препорачува да се менува 
филтерот за воздух на секои 2 месеци.
1. �Извадете го капакот на филтерот за воздух со нежно 

влечење нанапред.
2. Отстранете го сивиот филтер.
3. Заменете го со нов, чист филтер за воздух.
4. �Повторно безбедно поставете го капакот на филтерот за 

воздух на уредот.
Забелешка: Филтерот за воздух не може да се исчисти или 
да се измие. Треба да се користат само NI60 филтри за воздух. 
Немојте да менувате со друг материјал како што е памук. 
Немојте да работите без филтер за воздух.

Решавање на проблемите
Ако се појави некој дефект за време на користењето, 
проверете и исправете го следново:
1. �Уредот не работи кога ќе се притисне прекинувачот: 

проверете го AC излезот во штекер.
2. �Нема замаглување/испарување или низок степен на 

испарување:
    • �Проверете дали има лек во чашката на инхалаторот.
    • �Проверете ја главната единица дали има физичко 

оштетување.
    • �Проверете ја положбата на млазницата во инхалатерот.
    • �Осигурете се дека воздушна туба и другите компоненти се 

правилно прикачени.
    • �Проверете го филтерот за воздух и заменете го доколку е 

тоа потребно.

Заштита од електричен удар:
    • Опрема од класа II.

Примена на BF тип на делови:		
    • Додаток за уста и маска.

Заштита од штетно навлегување на вода и честички:
    • IP21

Степен на безбедност во присуство на запалливи 
анестетици или кислород:
    • �Нема AP / APG (не е погоден за употреба во присуство на 

запалливи анестетици или кислород).

Додатоци (Изборно)

Име Бр. На модел Материјал

Метод на 
дезинфекција: 
Превривање 

O: применливо  
X: неприменливо 

Сет шишиња за 
инхалаторот (N1 шише+ 
додаток за уста)

NB_AC_001_00 PP O

Шише за инхалатор (N1) NB_AC_026_00 PP O
Додаток за уста NB_AC_021_00 PP O
Детска маска NB_AC_004_00 PVC X
Воздушна туба (1.5M) NB_AC_005_00 PVC X
Филтер за воздух 
(Ø15x10mm) x 5 парчиња NB_AC_006_00 PU X

* �Ве молам следете ги упатствата за методите за дезинфекција, 
превривање и измивање на додатоците.

Electromagnetic Compatibility Information
1. �This device needs to be installed and put into service in accord-

ance with the information provided in the user manual.
2. �WARNING: Portable RF communications equipment (includ-

ing peripherals such as antenna cables and external antennas) 
should be used no closer than 30 cm (12 inches) to any part of 
the NI60, including cables specified by the manufacturer. Other-
wise, degradation of the performance of this device could result.

If higher IMMUNITY TEST LEVELS than those specified in Table 9 are 
used, the minimum separation distance may be lowered. Lower 
minimum separation distances shall be calculated using the equa-
tion specified in 8.10.

Manufacturer’s declaration-electromagnetic immunity
The NI60 is intended for use in the electromagnetic environment 

specified below. The customer or the user of the NI60 should assure 
that is used in such and environment.

Immunity 
test

IEC 60601 test 
level

Compliance 
level

Electromagnetic envi-
ronment-guidance

Conduct-
ed RF IEC 
61000-4-6

3 Vrms: 
0,15 MHz – 80 
MHz
6 Vrms: in ISM 
and amateur 
radio bands 
between 
0,15 MHz and 
80 MHz 

80 % AM at 1 
kHz 

3 Vrms: 
0,15 MHz – 80 
MHz
6 Vrms: in ISM 
and amateur 
radio bands 
between 
0,15 MHz and 
80 MHz 

80 % AM at 1 
kHz 

Portable and mobile RF 
communications equip-
ment should be used no 
closer to any part of the 
NI60 including cables, 
than the recommended 
separation distance cal-
culated from the equa-
tion applicable to the 
frequency of the trans-
mitter.
Recommended separa-
tion distance:
d = 1,2 √P, d = 1,2 √P 
80MHz to 800 MHz, d = 
2,3 √P 800MHz to 2,7 GHz 
Where P is the maximum 
output power rating of 
the transmitter in watts 
(W) according to the 
transmitter manufacturer 
and d is the recommend-
ed separation distance in 
metres (m). Interference 
may occur in the vicin-
ity of equipment marked 
with the following sym-
bol:  

Radiated 
RF IEC 
61000-4-3

10 V/m
80 MHz – 2,7 
GHz 
80 % AM at 1 
kHz

10 V/m
80 MHz – 2,7 
GHz 
80 % AM at 1 
kHz

NOTE1: �At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range ap-
plies.

NOTE2: �These guidelines may not apply in all situations. Electro-
magnetic propagation is affected by absorption and reflec-
tion from structures, objects and people.

More information on EMC compliance of the device can be ob-
tained from Rossmax website: www.rossmax.com

 Karta e Garancisë
Ky instrument mbulohet me 2 vjet garanci që nga data e blerjes. Garancia 
është e vlefshme vetëm kur paraqitet. Karta e Garancisë e plotësuar 
nga tregtari ku konfirmohet data e blerjes ose e marrjes në dorëzim. 
Komponentët e Nebulizatorit nuk përfshihen. Hapja ose modifikimi i 
instrumentit e zhvlerëson garancinë. Garancia nuk mbulon dëmtimin, 
aksidentet ose mos respektimin e manualit të udhëzimeve. Ju lutemi 
kontaktoni shitësin/tregtarin tuaj lokal ose www.rossmax.com. 
Emri i Klientit: _ ____________________________________________
Adresa: _ __________________________________________________
Telefoni: _ _________________________________________________  
Adresa e-mail: _ ____________________________________________
Informacioni i Produktit
Data e blerjes:______________________________________________
Dyqani i blerjes: 
__________________________________________________________

 Гаранција 
Овој инструмент е покриен со гаранција од 2 години од денот на 
купувањето. Гаранцијата важи само при презентирање на гарантната 
картичка пополнета или запечатена од продавачот / дилерот што го 
потврдува датумот на купување или приемот. Додатоците на инхалаторот 
не се вклучени. Отворањето или менувањето на инструментот ја 
поништува гаранцијата. Гаранцијата не опфаќа оштетување, несреќи 
или непочитување на упатството. Ве молиме контактирајте со вашиот 
локален продавач / дилер или www.rossmax.com.
Име на коминтентот: _______________________________________
Адреса: ___________________________________________________
Телефон: __________________________________________________  
Адреса на електронска пошта: ______________________________
Информации за производот
Дата на купување:_ ________________________________________
Во која продавница е купено: 
__________________________________________________________

Model: NI60

 www.qutie-rossmax.com

Rossmax Swiss GmbH,  
Widnauerstrasse 1, CH-9435 Heerbrugg, Switzerland IN
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Storage Temperature Range -20ºC to 60ºC (-4ºF to 140ºF)
Storage Humidity Range ≤ 90 % RH
Storage Atmospheric Pressure 
Range

700-1060 hPa 

Dimension (L x W x H) 215.5mmx134.6mmx93.3mm 
(8.48x5.3x3.67 inches)

Weight 334g (without accessories)
Medication Capacity 5ml(cc)
Particle Size (MMAD) ≤ 2.6μm
Average Nebulization Rate Fully open Valve ≥ 0.2ml/min 

(0.9% Saline Solution)
Closed Valve > 0.08ml/min (0.9% 
Saline Solution)

Standard Accessories Nebulizer Kit, Air Tube, Mouth-
piece, Filters (5pcs), Child mask

* Subject to technical modification without prior notice.
* �Performance may vary with drugs such as suspensions or high 

viscosity, See drug supplier’s data sheet for further details.

A Product identification 
1. Nebulizer Kit 2. Nozzle 3. Angled Mouthpiece
4. Air Filter 5. Child Mask 6. AC Adaptor
7. Air Tube 8. Air Output 9. Air Filter Slot
10. Power Switch 11. AC Adaptor Jack

B Valve Adjustable Technology
The proprietary adjustable valve is able to deliver medications of 
different viscosity level according to every user’s conditions and 
needs at ease. Our VA technology allows users to adjust different 
levels of nebulization rate ranging ≥ 0.08 – 0.2 ml/min at consist-
ent particle size.
The nebulization rates can be adjusted by the user in a very easy 
way without exchanging parts. Higher nebulization rate/fully 
open is for higher viscosity medications and higher breathing ca-
pacity user while lower nebulization rate with closed valve will be 
more appropriate for kids / infants with lower breathing capacity.
C Assembling your nebulizer kit

Follow the cleaning instructions in this guidebook under “Clean-
ing technique” prior to using your nebulizer for the first time or 
after it has been stored for an extended period of time.
REMEMBER: Always unplug the compressor and make sure the 
power-switch is turned to the “OFF” position before cleaning, as-
sembling and before or after each use.
1. Place the compressor on a flat, stable surface within reach.
2. �Gently twist and pull straight up on the lid of the nebulizer to 

separate into two parts (medication cup and cover).
3. �Make sure that the nozzle is properly installed on the upper 

cover. The stem inside the medication cup inserts into the tube 
of the nozzle.

4. �Add the prescribed amount of medication to the medication 
cup.

5. �Reassemble the nebulizer by carefully twisting the medication 
cup and cover together. Make sure that the two parts fit securely.

  �WARNING: The symbol on this product means that it’s an 
electronic product and following the European directive 
2012/19/EU the electronic products have to be disposed on 
your local recycling centre for safe treatment.

D Operating your nebulizer
The nebulizer is operable at up to a 45° angle. If the angle is greater 
than 45°, no aerosol will be generated.
1. �Attach one end of the air tube connector to the air output.
2. �Carefully attach the opposite end of the air tubing connector to 

the stem at the base of the nebulizer kit.
3. �Attach the angled mouthpiece or mask to the top of the nebu-

lizer.
4. �The capacity of the medication cup is 2~5 ml.
NOTE: A 30-minute interval is recommended after each use. 

Operating your nebulizer
After every use: 
1. Unplug the unit from the power source.
2. Allow the unit to completely cool.
3. �Carefully detach the air tubing from the nebulizer and pour out 

any remaining medication.
4. Follow the cleaning procedures provided in this guidebook.

E Using the AC Adapter
1. Check that the power switch is in the “OFF” position.
2. �Connect the AC adapter with the AC adapter jack in the back 

of the unit.
3. �Plug the AC adapter into the socket. (AC adapters with re-quired 

voltage and current indicated near the AC adapter jack.)
4. Use only the authorized AC Adaptor with this nebulizer.
5. Press the power-switch to the “ON” position. 

F Cleaning procedures 
Rinsing technique (performed after each treatment or before first 
use).
1. �Make sure that the power-switch has been turned to the “OFF” 

position and the unit has been disconnected from the power 
source.

2. �Disconnect the air tube from the nebulizer device.
3. �Gently twist and pull up the cover of the nebulizer kit to open 

and separate.
4. �Rinse the nebulizer kit and components with hot tap water.
5. �Dry with clean towels or completely air dry.
6. Reassemble the nebulizer kit.
NOTE: For the first time cleaning or after the unit has been stored 
for an extended period of time, thoroughly clean all components, 
except the air tube. The nebulizer kit is dishwasher safe.

Cleaning the compressor
Wipe the compressor daily using a soft cloth.
NOTE: Any other form of cleaning or cleaning agents may dam-
age the finish of the unit.

G Changing the air filter
It is important to change the air filter approximately when the 
air filter turns gray. It is recommended to change air filter every 
2 months.
1. Remove the air filter cover by gently pulling forward.
2. Discard the gray filter.
3. Replace with a new, clean air filter.
4. Securely re-attach the air filter cover to the unit.
NOTE: �Air filters cannot be cleaned or washed. Only NI60 air filters 

can be used. Do not substitute alternate material such as 
cotton. Do not operate without an air filter.

Troubleshooting
If any abnormality occurs during use, please check and correct the 
following:
1. �Unit does not operate when power switch is pressed: Check the 

AC connection to the outlet.
2. No misting or low rate of misting:
    • �Check that there is medication in the nebulizer cup.
    • �Check the main unit if there is any physical damage.
    • �Check the position of the nozzle inside the nebulizer.
    • �Make sure that air tube and other components are properly 

attached.
    • �Check the air filter and replace if necessary.

Protection against electric shock:
    • Class II equipment .			 

Type BF applied parts:
    • Mouthpiece and mask .

 English
Introduction
Thank you for purchasing a NI60 Compressor Nebulizer. With 
proper care and use, your nebulizer will provide you with many 
years of reliable treatments. This unit operates on standard AC 
power. Treatments are delivered quickly, safely and conveniently 
making this unit ideal for all ages in homecare. We encourage you 
to thoroughly read this guidebook to learn about the features of 
your nebulizer. Your compressor nebulizer should be used un-
der the supervision of a licensed physician and/or a respiratory 
therapist. Together with your physician and/or respiratory thera-
pist, you can feel comfortable and confident knowing that you 
are obtaining the most effective inhalation treatments for your 
respiratory condition.
NOTE: Your nebulizer is intended for use in treatment of asthma, 
COPD and other respiratory ailments in which an aerosolized 
medication is required during therapy. Please consult with your 
physician and/or pharmacist to determine if your prescription 
medication is approved for use with this nebulizer. For type, dose, 
and regime of medication follow the instructions of your doctor 
or respiratory therapist. 
This device fulfils the provision of the EC directive 93/42/EEC 
(Medical Device Directive) and the European Standard EN 13544-
1:2007+A1:2009 Respiratory therapy equipment - Part 1: Nebuliz-
ing systems and their components. 

  �Please read this manual carefully before use and be sure to 
keep this manual.

Cautions
Please use general safety precautions when operating your nebu-
lizer. This unit should be used only for its intended purpose as 
described in this guidebook and with medications only under the 
supervision and instruction of your physician. Do not use the de-
vice in anesthetic or ventilator breathing circuits.

Product cautions
READ THE FOLLOWING BEFORE USING
• To avoid electrical shock: keep unit away from water.
• Do not immerse the unit in liquid.
• Do not use while bathing.
• �Do not reach for a unit that has fallen into water immediately 

unplug the unit.
• �Do not use the unit if it has any damaged parts (including plug), 

if it has been submersed in water or dropped. Promptly send the 
unit for examination and repair.

• �The unit should not be used where flammable gas, oxygen or 
aerosol spray products are being used.

• �Keep the air vents open. Do not place the unit on a soft surface 
where the openings can be blocked. 

• �If the medication cup is empty, do not attempt to operate the 
unit.

• �If any abnormality occurs, discontinue to use until the unit has 
been examined and repaired.

• The unit should not be left unattended while plugged in.
• Do not tilt or shake the unit when in operation.
• �Disconnect the unit from the electrical outlet before cleaning, 

filling and after each use.
• �Do not use attachments unless recommended by the manu-

facturer.
• �Do not plug or unplug the AC adapter into the electrical outlet 

with wet hands.
• �Unplug the AC adapter from the electrical outlet after using the 

device.
• Do not disassemble or attempt to repair the unit.
• Do not use the device in aneshetic or ventilator breathing cir-
cuits. 

Operating cautions
• �Close adult supervision is highly recommended when the unit is 

used by children or invalids.
• Keep your eyes away from the output of medication mist.
• �The maximum capacity of the medication cup is 5 ml and should 
not be overfilled.

• Do not use this unit while operating a vehicle.
• �If any discomfort or abnormality occurs, stop using the unit im-

mediately.
• Do not use the device if the air tube is bent.
• �Pentamidine is not an approved medication for use with this 

device.
• �Do not use the tubing and/or AC adaptor/power cord for any 

other purpose than those specified, as they can cause risk of 
strangulation.

• Do not service or maintain device while in use.

Storage cautions
• �Do not store the unit in direct sunlight, high temperature or hu-

midity.
• Keep the unit out of reach of small children.
• Always keep the unit unplugged while not in use

Cleaning cautions
• �Check air filter, nebulizer, mouthpiece and any other optional 

component before each use. Dirty or worn parts should be re-
placed.

• Do not immerse the unit in water. It may damage the unit.
• Disconnect the unit from the electrical outlet before cleaning.
• �Clean all necessary parts after each use as instructed in this 

guidebook.
• �Always dispose of any remaining medication in the medication 

cup after each use. Use fresh medication each time you use the 
device.

• �Do not store the air tube with moisture or medication remaining 
in the air tube. This could result in infection as a result of bacteria.

MEDICAL DISCLAIMER: 
This manual and product are not meant to be a substitute for ad-
vice provided by your doctor or other medical professionals.
Don't use the information contained herein or this product for 
diagnosing or treating a health problem or prescribing any medi-
cation. If you have or suspect that you have a medical problem, 
promptly consult your doctor.
Durable periods are as follows, provided the product is used to 
nebulize 2ml of medication 2 times a day for 10 minutes each 
time at room temperature (25°C).
Durable period may vary depending on usage environment.
• Main unit 3 years • Air Filter 60 days
• Nebulizer Kit 1 year • Child mask 1 years
• Air Tube, Mouthpiece 1 year

Product specifications
 AC adaptor DC12V, 1A
Power AC100~240V, 50~60Hz
Power Consumption ≤ 12 W
Sound Level ≤ 55 dBA (1 meter away from 

NI60)
Compressor Pressure Range ≥ 16 psi (110 kPa)
Operating Pressure Range ≥ 8 psi (55 kPa)
Operating Flow Range ≥ 2.0 lpm
Operating Temperature Range 10ºC to 40ºC (50ºF to 104ºF)
Operating Humidity Range ≤ 90% RH
Operating Atmospheric Pressure 
Range

700-1060 hPa 

  �Molimo Vas da prije upotrebe pažljivo pročitate uputstvo. 
Sačuvajte ovaj priručnik.

Upozorenja
Molimo Vas da primjenite osnovne mjere opreza prilikom rukovanja 
Vašim inhalatorom. Ovaj uređaj je namjenjen jedino za upotrebu 
koja je u skladu sa uputstvima i sa lijekovima koji su preporučeni 
od strane Vašeg ljekara. Nemojte koristiti uređaj u anestetičkim ili 
ventilacionim sistemima disanja.

Upozorenja u vezi proizvoda
PROČITATI PRIJE UPOTREBE:
• Da bi ste izbjegli električne šokove: držite uređaj podalje od vode.
• Ne potapajte uređaj u tečnost.
• Ne koristiti prilikom kupanja.
• �Ukoliko je uređaj upao u vodu, ne pokušavajte da ga dohvatite 

pre nego što ga isključite iz struje.
• �Ne upotrebljavati uređaj ukoliko postoje oštećenja (uključujući 

utikač), ukoliko je bio potopljen u vodi ili je došlo do pada. 
Odmah pošaljite uređaj na provjeru i popravku. 

• �Nemojte koristiti uređaj ukoliko se u blizini upotrebljava proizvod 
koji sadrži zapaljive gasove, kiseonik ili aerosol sprej.

• �Držite ventilacione otvore slobodnim. Ne postavljajte uređaj na 
meku površinu gde ovi otvori mogu biti blokirani.

• �Ukoliko je posudica za lijek prazna, nemojte pokušavati da 
uključite uređaj. 

• �Ukoliko se desi neka anomalija, prestanite sa upotrebom dok 
uređaj ne bude provjeren i popravljen. 

• Ne ostavljajte uređaj uključenim bez nadzora.
• Nemojte naginjati ili protresati uređaj dok radi. 
• Isključite uređaj prije čišćenja, punjenja i nakon svake upotrebe.
• �Nemojte koristiti nastavke koji nisu preporučeni od strane 

proizvođača.
• Nemojte rasklapati i pokušavati da popravite uređaj. 
• Nemojte uključivati i isključivati AC adapter mokrim rukama.
• �Nemojte koristiti uređaj u anestetičkim ili ventilacionim sistemima 

disanja.

Upozorenja u radu
• �Preporučen je bliski nadzor odraslih osoba ukoliko su korisnici 

inhalatora djeca ili invalidi.
• Nemojte usmeravati paru sa lijekom u pravcu očiju.
• �Maksimalni kapacitet posudice za lek je 5 ml i nemojte je puniti 

preko tog nivoa.
• Nemojte upotrebljavati ovaj uređaj prilikom upravljanja vozilom.
• �Ukoliko se desi bilo kakva anomalija ili neprijatnost, odmah 

prekinite sa upotrebom uređaja.
• Nemojte upotrebljavati uređaj ukoliko je cijev savijena.
• �Pentamidine nije odobreni lijek za upotrebu pomoću ovog 

inhalatora.
• �Nemojte koristiti cev, AC adapter ili kabl za napajanje za bilo koje 

druge svrhe osim za ono čemu su namenjeni, jer postoji rizik 
davljenja.

• �Nemojte servisirati ili raditi na održavanju uređaja i manžetne dok 
se uređaj koristi.

Oprez u skladištenju
• �Ne ostavljajte uređaj izložen direktnoj sunčevoj svetlosti, visokim 

temperaturama i vlažnosti vazduha.
• Držite van domašaja male djece.
• Uvek držite uređaj isključenim ukoliko nije u upotrebi.

Oprez u čišćenju
• �Proverite filter vazduha, raspršivač i deo za usta i bilo koji opcioni 

deo prije svake upotrebe. Zamijenite prljave ili dotrajale delove. 
• Ne potapajte uređaj u vodu, jer može doći do oštećenja. 
• Isključite uređaj iz utičnice prije čišćenja.
• �Očistite sve potrebne delove nakon svake upotrebe kao što je 

naloženo u uputstvu.
• �Uvijek odbacite sve ostatke lijeka iz posudice za lek nakon svake 

upotrebe. Koristite novi lijek pri svakom uključivanju uređaja.
• �Nemojte ostavljati cijev za vazduh sa preostalim lijekom ili vlagom, 

jer bi na ovaj način moglo doći do infekcije usled razmnožavanja 
bakterija.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI: 
Ovaj priručnik i proizvod ne predstavljaju zamijenu za savet koji 
možete dobiti od Vašeg ljekara ili nekog drugog zdravstvenog 
profesionalca. 
Nemojte koristiti informacije sadržane ovde ili ovaj proizvod za 
postavljanje dijagnoze, liječenje i propisivanje bilo kog lijeka. 
Ukoliko sumnjate na bilo kakav zdravstveni problem, što pre se 
posavjetujte sa svojim ljekarom.
Vijek trajanja koji je u nastavku naveden, se odnosi na proizvod 
kada je upotrebljeno 2 ml leka, dva puta dnevno, svaki put u 
trajanju od 10 minuta na sobnoj temperaturi (25°C).
Vijek trajanja može zavisiti od uslova sredine.
• Kompresor 3 godine
• Inhalator 1 godina
• Cev za vazduh, Nastavak za usta 1 godina
• Filter vazduha 60 dana
• Maska za djecu 1 godina

Specifikacije proizvoda
AC adapter DC12V, 1A
Snaga AC100~240V, 50~60Hz
Potrošnja ≤12 W
Nivo zvuka ≤55 dBA (na 1 metar udaljenosti 

od NI60)
Pritisak u kompresoru ≥16 psi (110 kPa)
Pritisak pri radu ≥8 psi (55 kPa)
Protok pri radu ≥2.0 lpm
Opseg radne temperature 10ºC do 40ºC (50ºF do 104ºF)
Opseg vlažnosti vazduha pri radu  ≤90% RH
Opseg atmosferskog pritiska pri 
radu

700-1060 hPa

Opseg temperature pri 
skladištenju

-20ºC do 60ºC (-4ºF do 140ºF)

Opseg vlažnosti vazduha pri 
skladištenju

≤90 % RH

Uslovi atmosferskog pritiska pri 
skladištenju

700-1060 hPa 

Dimenzije(L x W x H) 215.5mmx134.6mmx93.3mm 
(8.48x5.3x3.67 inča)

Težina 334 g (bez dodataka)
Kapacitet posude za lek 5 ml(cc)

 Srpski  
Uvod
Hvala Vam što ste kupili NI60 kompresorski inhalator. Sa pravilnom 
upotrebom i održavanjem, ovaj inhalator će Vam obezbediti 
dugogodišnje pouzdano lečenje. Ovaj uređaj funkcioniše na 
standardnoj naizmeničnoj struji. Tretmani se rade brzo, bezbedno i 
ugodno, čineći ovaj uređaj podesnim za korisnike bilo koje starosne 
dobi. Ohrabrujemo Vas da detaljno pročitate ovo uputstvo i saznate 
sve o osobinama Vašeg inhalatora. Vaš kompresorski inhaltor 
trebate upotrebljavati pod nadzorom svog lekara ili respiratornog 
terapeuta. Zajedno sa Vašim lekarom možete biti sigurni da ste 
dobili najefektniji inhalacijski tretman za vaše respiratorno stanje. 
NAPOMENA: Vaš inhalator je namenjen za upotrebu u tretmanima 
astme, HOBP i drugih respiratornih oboljenja koja zahtevaju 
primenu lekova u obliku aerosoli u toku terapije. Konsultujte se 
sa svojim lekarom ili farmaceutom da biste utvrdili da li je lek koji 
Vam je propisan odobren za primenu putem ovog inhalatora. 
Za tip, dozu i režim primene leka sledite uputstva svog lekara ili 
respiratornog terpeuta.
Ovaj uređaj je u skladu sa smernicama EC direktive 93/42/EEC 
(Direktiva o medicinskim uređajima) i sa Evropskim standardom 
EN 13544-1:2007+A1:2009 Oprema za respiratornu terapiju: Deo 1: 
Sistemi inhalatora i njihove komponente. 

  �Molimo Vas da pre upotrebe pažljivo pročitate uputstvo. 
Sačuvajte ovaj priručnik.

Upozorenja
Molimo Vas da primenite osnovne mere opreza prilikom rukovanja 
Vašim inhalatorom. Ovaj uređaj je namenjen jedino za upotrebu 
koja je u skladu sa uputstvima i sa lekovima koji su preporučeni 
od strane Vašeg lekara. Nemojte koristiti uređaj u anestetičkim ili 
ventilacionim sistemima disanja.

Upozorenja u vezi proizvoda
PROČITATI PRE UPOTREBE:
• Da bi ste izbegli električne šokove: držite uređaj podalje od vode
• Ne potapajte uređaj u tečnost.
• Ne koristiti prilikom kupanja.
• �Ukoliko je uređaj upao u vodu, ne pokušavajte da ga dohvatite 

pre nego što ga isključite iz struje.
• �Ne upotrebljavati uređaj ukoliko postoje oštećenja (uključujući 

utikač), ukoliko je bio potopljen u vodi ili je došlo do pada. 
Odmah pošaljite uređaj na proveru i popravku. 

• �Nemojte koristiti uređaj ukoliko se u blizini upotrebljava proizvod 
koji sadrži zapaljive gasove, kiseonik ili aerosol sprej.

• �Držite ventilacione otvore slobodnim. Ne postavljajte uređaj na 
meku površinu gde ovi otvori mogu biti blokirani.

• �Ukoliko je posudica za lek prazna, nemojte pokušavati da uključite 
uređaj. 

• �Ukoliko se desi neka anomalija, prestanite sa upotrebom dok 
uređaj ne bude proveren i popravljen. 

• Ne ostavljajte uređaj uključenim bez nadzora.
• Nemojte naginjati ili protresati uređaj dok radi. 
• Isključite uređaj pre čišćenja, punjenja i nakon svake upotrebe.
• �Nemojte koristiti nastavke koji nisu preporučeni od strane 

proizvođača.
• Nemojte rasklapati i pokušavati da popravite uređaj. 
• Nemojte uključivati i isključivati AC adapter mokrim rukama.
• �Nemojte koristiti uređaj u anestetičkim ili ventilacionim sistemima 

disanja.

Upozorenja u radu
• �Preporučen je bliski nadzor odraslih osoba ukoliko su korisnici 

inhalatora deca ili invalidi.
• Nemojte usmerivati paru sa lekom u pravcu očiju.
• �Maksimalni kapacitet posudice za lek je 5 ml i nemojte je puniti 

preko tog nivoa.
• Nemojte upotrebljavati ovaj uređaj prilikom upravljanja vozilom.
• �Ukoliko se desi bilo kakva anomalija ili neprijatnost, odmah 

prekinite sa upotrebom uređaja
• Nemojte upotrebljavati uređaj ukoliko je cev savijena
• �Pentamidine nije odobreni lek za upotrebu pomoću ovog 

inhalatora
• �Nemojte koristiti cev, AC adapter ili kabl za napajanje za bilo koje 

druge svrhe osim za ono čemu su namenjeni, jer postoji rizik 
davljenja.

• �Nemojte servisirati ili raditi na održavanju uređaja i manžetne dok 
se uređaj koristi.

Oprez u skladištenju
• �Ne ostavljajte uređaj izložen direktnoj sunčevoj svetlosti, visokim 

temperaturama i vlažnosti vazduha.
• Držite van domašaja male dece.
• Uvek držite uređaj isključenim ukoliko nije u upotrebi.

Oprez u čišćenju
• �Proverite filter vazduha, raspršivač i deo za usta i bilo koji opcioni 

deo pre svake upotrebe. Zamenite prljave ili dotrajale delove. 
• Ne potapajte uređaj u vodu, jer može doći do oštećenja. 
• Isključite uređaj iz utičnice pre čišćenja. 
• �Očistite sve potrebne delove nakon svake upotrebe kao što je 

naloženo u uputstvu.
• �Uvek odbacite sve ostatke leka iz posudice za lek nakon svake 

upotrebe. Koristite novi lek pri svakom uključivanju uređaja.
• �Nemojte ostavljati cev za vazduh sa preostalim lekom ili vlagom, 

jer bi na ovaj način moglo doći do infekcije usled razmnožavanja 
bakterija.

ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI:
Ovaj priručnik i proizvod ne predstavljaju zamenu za savet koji 
možete dobiti od Vašeg lekara ili nekog drugog zdravstvenog 
profesionalca. 
Nemojte koristiti informacije sadržane ovde ili ovaj proizvod za 
postavljanje dijagnoze, lečenje i propisivanje bilo kog leka. Ukoliko 
sumnjate na bilo kakav zdravstveni problem, što pre se posavetujte 
sa svojim lekarom.
Vek trajanja koji je u nastavku naveden, se odnosi na proizvod kada 
je upotrebljeno 2 ml leka, dva puta dnevno, svaki put u trajanju od 
10 minuta na sobnoj temperaturi (25°C).
Vek trajanja može zavisiti od uslova sredine.
• Kompresor 3 godine
• Inhalator 1 godina
• Cev za vazduh, Nastavak za usta 1 godina
• Filter vazduha  60 dana
• Maska za decu 1 godina

Specifikacije proizvoda
AC adapter DC12V, 1A
Snaga AC100~240V, 50~60Hz
Potrošnja ≤12 W
Nivo zvuka ≤55 dBA (na 1 metar udaljenosti od 

NI60)
Pritisak u kompresoru ≥16 psi (110 kPa)
Pritisak pri radu ≥8 psi (55 kPa)
Protok pri radu ≥2.0 lpm
Opseg radne temperature 10ºC do 40ºC (50ºF do 104ºF)
Opseg vlažnosti vazduha pri 
radu

≤90% RH

Opseg atmosferskog pritiska 
pri radu

700-1060 hPa

Opseg temperature pri 
skladištenju

-20ºC do 60ºC (-4ºF do 140ºF)

Opseg vlažnosti vazduha pri 
skladištenju

≤90 % RH

Uslovi atmosferskog pritiska 
pri skladištenju

700-1060 hPa 

Dimenzije(L x W x H) 215.5mmx134.6mmx93.3mm 
(8.48x5.3x3.67 inča)

Težina 334 g (bez dodataka)
Kapacitet posude za lek 5 ml(cc)
Veličina čestica (MMAD) ≤2.6μm
Prosečna stopa inhalacije Kada je ventil u potpunosti otvoren 

≥0.2ml/min (0.9% fiziološkog 
rastvora)  
Kada je ventil zatvoren ≥0.08ml/min 
(0.9% fiziološkog rastvora)

Standardni dodaci Inhalator, Cev za vazduh, Nastavak za 
usta, Filteri (5kom), Dečija maska

* Podložno tehničkim promenama bez prethodne objave
* �Učinak može varirati sa lekovima poput suspenzija ili rastvora 

visokog viskoziteta, pogledajte specifikacije dobavljača lekova za 
detalje.

A Indetifikacija proizvoda 
1. Inhalator 2. Raspršivač
3. Ugaoni nastavak za usta 4. Filter vazduha
5. Dečija maska 6. AC adapter
7. Cev za vazduh 8. Odvod vazduha 
9. Otvor vazdušnog filtera 10. Prekidač
11. Utičnica za AC adapter

B �Tehnologija prilagodljivog  ventila (Valve Adjustable 
Technology – VA)

Prilagodljivi ventil je u stanju da isporuči lekove različitog stepena 
viskoziteta prema mogućnostima i potrebama svakog korisnika. 
Naša VA tehnologija omogućava korisnicima da prilagode različite 
stope inhaliranja u opsegu ≥ 0.08 – 0.2 ml/min pri konzistentnoj 
veličini čestica. Stope inhaliranja mogu biti lako i jednostavno 
podešene od strane korisnika bez zamene delova. Viša stopa 
inhalacije/kada je ventil potpuno otvoren je namenjena lekovima 
većeg viskoziteta i većem udisajnom kapacitetu pacijenta, dok će 
niža stopa inhalacije pre odgovarati za decu/odojčad sa manjim 
kapacitetom disanja. 
C Sastavljanje inhalatora

Pratite uputstva za čišćenje u ovom vodiču označene pod „Tehnike 
čišćenja“ pre prve upotrebe inhalatora ili kada ga koristite nakon 
dužeg vremena.
ZAPAMTITE: Uvek isključite kompresor i uverite se da je prekidač 
okrenut na “OFF” poziciju pre čišćenja, montaže i pre svake 
upotrebe. 
1. �Postavite kompresor na ravnu, stabilnu površinu tako da Vam 

bude nadohvat ruke.
2. �Lagano okrenite i povucite naviše poklopac inhalatora kako 

biste razdvojili uređaj na dva dela (posuda za lek i poklopac).
3. Držač unutar posudice za lek ulazi u cev raspršivača.
4. Dodajte propisanu dozu leka u posudicu za lek. 
5. �Ponovo sastavite inhalator, zavrtanjem posude za lek i poklopca 

zajedno. Povedite računa da oba dela čvrsto nalegnu.
  �UPOZORENJE: Simbol na ovom proizvodu označava da 

je u pitanju elektronski uređaj koji prati Evropsku direktivu 
2012/19/EU prema kojoj svi elektronski uređaji moraju biti 
prosleđeni lokalnom centru za reciklažu radi bezbednosti.

D Upotreba Vašeg inhalatora
Inhalator je moguće koristiti do ugla 45° . Ukoliko je ugao veći od 
45°, neće doći do produkcije aerosoli.
1. Prikačite jedan kraj konektora cevi za vazduh na izlaz vazduha. 
2. �Pažljivo prikačite drugi kraj konektora za držač na bazi inhalatora.
3. Dodajte ugaoni nastavak za usta ili masku na vrh inhalatora.
4. Kapacitet posude za lek je 2~5 ml.
NAPOMENA: 30-minutni vremenski razmak se preporučuje 
nakon svake upotrebe. 

Korišćenje Vašeg inhalatora
Nakon svake upotrebe:
1. �Isključite uređaj sa izvora napajanja.
2. Pustite uređaj da se kompletno ohladi.
3. �Pažljivo odvojite crevo za vazduh od inhalatora i prospite 

preostalu količinu leka.
4. Pratite uputstva za čišćenje u ovom vodiču.

E Upotreba AC adaptera
1. Uverite se da je glavni prekidač na “OFF” poziciji.
2. �Povežite AC adapter sa utičnicom za AC adapter na zadnjoj 

strani uređaja.
3. �Uključite AC adapter u utičnicu (AC adapteri sa zahtevanom 

strujom i voltažom su naznačeni blizu utičnice za AC adapter).
4. Koristite samo odobren AC Adapter sa ovim inhalatorom.
5. Uključite glavni prekidač na “ON” poziciju.

F Proces čišćenja 
Tehnika ispiranja (koja se izvodi posle svake upotrebe ili pre prve 
upotrebe).
1. �Uverite se da je glavni prekidač okrenut ka “OFF” poziciji i da je 

uređaj isključen sa izvora napajanja.
2. Skinite crevo za vazduh sa inhalatora.
3. �Lagano okrenite i povucite poklopac inhalatora da biste ga 

otvorili i razdvojili.
4. Isperite inhalator i komponente toplom vodom sa česme.
5. Osušite čistom suvom krpom ili ostavite da se osuši na vazduhu.
6. Ponovo sastavite inhalator.
NAPOMENA: Pri prvom čiščenju ili nakon što uređaj nije 
upotrebljavan duže vreme, detaljno očistite sve delove osim cevi 
za vazduh. Dozvoljeno je pranje inhalatora u mašini za sudove. 

Čišćenje kompresora
Svakog dana obrišite kompresor suvom krpom.
NAPOMENA: Upotreba bilo kakve vrste sredstava za čišćenje 
može oštetiti površinu uređaja.

G Zamena vazdušnog filtera
Važno je da zamenite vazdušni filter onda kada primetite da je 
filter posiveo. Preporučena je zamena vazdušnog filtera svaka dva 
meseca.
1. �Skinite poklopac vazdušnog filtera tako što ćete ga lagano 

povući napred.
2. Odbacite sivi filter.
3. Zamenite ga novim, čistim filterom.
4. Vratite poklopac vazdušnog filtera na uređaj.
NAPOMENA: Vazdušni filteri se ne mogu očistiti ni oprati. Možete 
upotrebljavati jedino filtere namenjene uređaju NI60.
Ne koristite alternativne materijale poput pamuka. Ne 
upotrebljavajte uređaj bez filtera. 

Rešavanje problema
Ukoliko se desi bilo kakva anomalija prilkom upotrebe, molimo Vas 
da proverite i ispravite sledeće:
1. �Uređaj ne radi kada se glavni prekidač uključi : proverite AC 

priključak u utičnici.
2. Nema pare ili je nedovoljna para:
    • Proverite da li ima leka u posudi za lek.
    • Proverite da li postoje fizička oštećenja na uređaju.
    • Proverite poziciju raspšivača unutar inhalatora.
    • Uverite se da su vazdušna cev i ostale komponente pravilno 
povezane.
    • Proverite vazdušni filter i zamenite ga ako je to potrebno.

Zaštita od električnog šoka:
    • oprema klase II.

Tip BF primenjeni delovi: 		
    • Nastavak za usta i maska.

Zaštita od štetnog prodora vode i praškastih materija:
    • IP21

Stepen bezbednosti u prisutstvu zapaljivih anestetika ili 
kiseonika:
    • �Bez AP/APG (nije pogodan za upotrebu u prisustvu zapaljivih 

anestetika ili kiseonika) 

Dodaci (Opciono)

Ime Broj modela Materijal

Metod dezinfekcije: 
Ključanje 

O: Primenjivo 
X: Nije primenjivo

Set bočice inhalatora (N1 
Bočica+nastavak za usta) NB_AC_001_00 PP O

Bočica inhalatora (N1) NB_AC_026_00 PP O
Nastavak za usta NB_AC_021_00 PP O
Dečija maska NB_AC_004_00 PVC X
Cev za vazduh (1.5M) NB_AC_005_00 PVC X
Vazdušni filteri 
(Ø15x10mm) x 5kom NB_AC_006_00 PU X

* �Molimo Vas da ispratite navedene metode dezinfekcije 
ključanjem ili ispiranjem.

Veličina čestica (MMAD) ≤2.6μm
Prosečna stopa inhalacije Kada je ventil u potpunosti 

otvoren  ≥0.2 ml/min (0.9% 
fiziološkog rastvora)   
Kada je ventil zatvoren ≥0.08ml /
min  (0.9% fiziološkog rastvora)

Standardni dodaci Inhalator, Cijev za vazduh, 
Nastavak za usta, Filteri (5kom), 
Dječija maska

* Podložno tehničkim promjenama bez prethodne objave
* �Učinak može varirati sa lijekovima poput suspenzija ili rastvora 

visokog viskoziteta, pogledajte specifikacije dobavljača lekova za 
detalje.

A Indetifikacija proizvoda 
1. Inhalator 2. Raspršivač 3. Ugaoni nastavak za usta
4. Filter vazduha 5. Dječija maska 6. AC adapter
7. Cijev za vazduh 8. Odvod vazduha 9. Otvor vazdušnog filtera
10. Prekidač 11. Utičnica za AC adapter

B �Tehnologija prilagodljivog  ventila (Valve Adjustable 
Technology – VA)

Prilagodljivi ventil je u stanju da isporuči lijekove različitog stepena 
viskoziteta prema mogućnostima i potrebama svakog korisnika. 
Naša VA tehnologija omogućava korisnicima da prilagode različite 
stope inhaliranja u opsegu ≥ 0.08 – 0.2 ml/min pri konzistentnoj 
veličini čestica. Stope inhaliranja mogu biti lako i jednostavno 
podešene od strane korisnika bez zamijene dijelova. Viša stopa 
inhalacije/kada je ventil potpuno otvoren je namjenjena lekovima 
većeg viskoziteta i većem udisajnom kapacitetu pacijenta, dok će 
niža stopa inhalacije prije odgovarati za djecu/odojčad sa manjim 
kapacitetom disanja.
C Sastavljanje inhalatora

Pratite uputstva za čišćenje u ovom vodiču kada označene pod 
„Tehnike čišćenja“ pre prve upotrebe inhalatora ili kada ga koristite 
nakon dužeg vremena.
ZAPAMTITE: Uvek isključite kompresor i uverite se da je prekidač 
okrenut na “OFF” poziciju pre čišćenja, montaže i prije svake 
upotrebe. 
1. �Postavite kompresor na ravnu, stabilnu površinu tako da Vam 

bude nadohvat ruke.
2. �Lagano okrenite i povucite naviše poklopac inhalatora kako 

biste razdvojili uređaj na dva dijela (posuda za lek i poklopac).
3. Držač unutar posudice za lijek ulazi u cev raspršivača.
4. Dodajte propisanu dozu lijeka u posudicu za lek. 
5. �Ponovo sastavite inhalator, zavrtanjem posude za lijek i poklopca 

zajedno. Povedite računa da oba dijela čvrsto nalegnu.
  �UPOZORENJE: Simbol na ovom proizvodu označava da 

je u pitanju elektronski uređaj koji prati Evropsku direktivu 
2012/19/EU prema kojoj svi elektronski uređaji moraju biti 
proslijeđeni lokalnom centru za reciklažu radi bezbednosti.

D Upotreba Vašeg inhalatora
Inhalator je moguće koristiti do ugla 45° . Ukoliko je ugao veći od 
45°, neće doći do produkcije aerosoli.
1. Prikačite jedan kraj konektora cjevi za vazduh na izlaz vazduha. 
2. Pažljivo prikačite drugi kraj konektora za držač na bazi inhalatora.
3. Dodajte ugaoni nastavak za usta ili masku na vrh inhalatora.
4. Kapacitet posude za lijek je 2~5 ml.
NAPOMENA: 30-minutni vremenski razmak se preporučuje 
nakon svake upotrebe. 

Korišćenje Vašeg inhalatora
Nakon svake upotrebe:
1. Isključite uređaj sa izvora napajanja.
2. Pustite uređaj da se kompletno ohladi.
3. �Pažljivo odvojite crijevo za vazduh od inhalatora i prospite 

preostalu količinu lijeka.
4. Pratite uputstva za čišćenje u ovom vodiču.

E Upotreba AC adaptera
1. Uverite se da je glavni prekidač na “OFF” poziciji.
2. �Povežite AC adapter sa utičnicom za AC adapter na zadnjoj 

strani uređaja.
3. �Uključite AC adapter u utičnicu (AC adapteri sa zahtevanom 

strujom i voltažom su naznačeni blizu utičnice za AC adapter).
4. Koristite samo odobren AC Adapter sa ovim inhalatorom.
5. Uključite glavni prekidač na “ON” poziciju.

F Proces čišćenja 
Tehnika ispiranja (koja se izvodi posle svake upotrebe ili prije prve 
upotrebe).
1. �Uverite se da je glavni prekidač okrenut ka “OFF” poziciji i da je 

uređaj isključen sa izvora napajanja.
2. Skinite crijevo za vazduh sa inhalatora.
3. �Lagano okrenite i povucite poklopac inhalatora da biste ga 

otvorili i razdvojili.
4. Isperite inhalator i komponente toplom vodom sa česme.
5. Osušite čistom suvom krpom ili ostavite da se osuši na vazduhu.
6. Ponovo sastavite inhalator.
NAPOMENA: Pri prvom čiščenju ili nakon što uređaj nije 
upotrebljavan duže vrijeme, detaljno očistite sve delove osim cjevi 
za vazduh. Dozvoljeno je pranje inhalatora u mašini za sudove. 

Čišćenje kompresora
Svakog dana obrišite kompresor suvom krpom.
NAPOMENA: Upotreba bilo kakve vrste sredstava za čišćenje 
može oštetiti površinu uređaja.

G Zamijena vazdušnog filtera
Važno je da zamijenite vazdušni filter onda kada primetite da je 
filter posiveo. Preporučena je zamijena vazdušnog filtera svaka dva 
meseca.
1. �Skinite poklopac vazdušnog filtera tako što ćete ga lagano 

povući napred.
2. Odbacite sivi filter.
3. Zamijenite ga novim, čistim filterom.
4. Vratite poklopac vazdušnog filtera na uređaj.
NAPOMENA: Vazdušni filteri se ne mogu očistiti ni oprati. Možete 
upotrebljavati jedino filtere namjenjene uređaju NI60. Ne koristite 
alternativne materijale poput pamuka. Ne upotrebljavajte uređaj 
bez filtera. 

Rešavanje problema
Ukoliko se desi bilo kakva anomalija prilkom upotrebe, molimo Vas 
da proverite i ispravite sledeće:

1. �Uređaj ne radi kada se glavni prekidač uključi : proverite AC 
priključak u utičnici.

2. Nema pare ili je nedovoljna para:
    • Proverite da li ima lijeka u posudi za lek.
    • Proverite da li postoje fizička oštećenja na uređaju.
    • Proverite poziciju raspšivača unutar inhalatora.
    • �Uverite se da su vazdušna cijev i ostale komponente pravilno 

povezane.
    • Proverite vazdušni filter i zamijenite ga ako je to potrebno.

Zaštita od električnog šoka:
    • oprema klase II.

Tip BF primjenjeni delovi:		
    • Nastavak za usta i maska.

Zaštita od štetnog prodora vode i praškastih materija:
    • IP21

Stepen bezbednosti u prisutstvu zapaljivih anestetika ili 
kiseonika:
    • �Bez AP/APG (nije pogodan za upotrebu u prisustvu zapaljivih 

anestetika ili kiseonika) 

Dodaci  (Opciono)

Ime Broj modela Materijal

Metod dezinfekcije: 
Ključanje 

O: Primenjivo 
X: Nije primenjivo

Set bočice inhalatora (N1 
Bočica+nastavak za usta) NB_AC_001_00 PP O

Bočica inhalatora (N1) NB_AC_026_00 PP O
Nastavak za usta NB_AC_021_00 PP O
Dečija maska NB_AC_004_00 PVC X
Cev za vazduh (1.5M) NB_AC_005_00 PVC X
Vazdušni filteri 
(Ø15x10mm) x 5kom NB_AC_006_00 PU X

* �Molimo Vas da ispratite navedene metode dezinfekcije 
ključanjem ili ispiranjem.

Protection against harmful ingress of water and particulate 
matter:
    • IP21

Degree of safety in the presence of flammable nesthetics or 
oxygen:
    • �No AP/APG (not suitable for use in the presence of flammable 

anesthetics or oxygen).

Accessories (Optional)

Name Model No Material

Disinfecting Method: 
Boiling

O: Applicable
X: Not applicable

Nebulizer bottle set (N1 
Bottle + Mouthpiece) NB_AC_001_00 PP O

Nebulizer bottle (N1) NB_AC_026_00 PP O
Mouthpiece NB_AC_021_00 PP O
Child Mask NB_AC_004_00 PVC X
Air Tube (1.5M) NB_AC_005_00 PVC X
Air Filters (Ø15x10mm) x 
5pcs NB_AC_006_00 PU X

* �Please follow the disinfecting methods to boil and wash the ac-
cessories.

 Crnogorski
Uvod 
Hvala Vam što ste kupili NI60 kompresorski inhalator. Sa pravilnom 
upotrebom i održavanjem, ovaj inhalator će Vam obezbediti 
dugogodišnje pouzdano lečenje. Ovaj uređaj funkcioniše na 
standardnoj naizmeničnoj struji. Tretmani se rade brzo, bezbedno i 
ugodno, čineći ovaj uređaj podesnim za korisnike bilo koje starosne 
dobi. Ohrabrujemo Vas da detaljno pročitate ovo uputstvo i saznate 
sve o osobinama Vašeg inhalatora. Vaš kompresorski inhaltor 
trebate upotrebljavati pod nadzorom svog ljekara ili respiratornog 
terapeuta. Zajedno sa Vašim ljekarom možete biti sigurni da ste 
dobili najefektniji inhalacijski tretman za vaše respiratorno stanje. 
NAPOMENA: Vaš inhalator je namjenjen za upotrebu u 
tretmanima astme, HOBP i drugih respiratornih oboljenja koja 
zahtevaju primjenu lijekova u obliku aerosoli u toku terapije. 
Konsultujte se sa svojim lekarom ili farmaceutom da biste utvrdili 
da li je lek koji Vam je propisan odobren za primenu putem ovog 
inhalatora. Za tip, dozu i režim primjene lijeka sledite uputstva 
svog ljekara ili respiratornog terapeuta.
Ovaj uređaj je u skladu sa smjernicama EC direktive 93/42/EEC 
(Direktiva o medicinskim uređajima) i sa Evropskim standardom 
EN 13544-1:2007+A1:2009 Oprema za respiratornu terapiju: Deo 1: 
Sistemi inhalatora i njihove komponente. 

 Warranty Card
This instrument is covered by a 2 year guarantee from the purchase date. 
The guarantee is valid only on presentation of the guarantee card com-
pleted by the dealer confirming purchase date or the receipt. Nebulizer 
Components are not included. Opening or altering the instrument invali-
dates the guarantee. The guarantee does not cover damage, accidents 
or noncompliance with the instruction manual. Please contact your local 
seller/dealer or www.rossmax.com.
Customer Name: _ __________________________________________
Address: _ _________________________________________________
Telephone: _ _______________________________________________  
E-mail address: _____________________________________________
Product Information
Date of purchase:___________________________________________
Store where purchased: 
__________________________________________________________

 Garancija 
Ovaj uređaj podleže garanciji u roku od 2 godine od datuma kupovine. 
Garancija je važeća jedino kada je popunjena i pečatirana od strane 
prodavca/distributera, sa potvrđenim datumom kupovine i računom. 
Dodaci inhalatora ne podležu garanciji. Otvaranje ili izmena uređaja 
poništava garanciju. Garancijom nisu pokrivena oštećenja ili upotreba 
koja nije u skladu sa uputstvom. Molimo Vas da kontaktirate svog ličnog 
prodavca ili www.rossmax.com.
Ime i prezime kupca: ________________________________________
Adresa: _ __________________________________________________
Telefon: ___________________________________________________  
E-mail adresa: ______________________________________________
Informacije o proizvodu
Datum kupovine:___________________________________________
Prodajno mesto: 
__________________________________________________________

 Garancija 
Ovaj uređaj podliježe garanciji u roku od 2 godine od datuma kupovine. 
Garancija je važeća jedino kada je popunjena i pečatirana od strane 
prodavca/distributera, sa potvrđenim datumom kupovine i računom. 
Dodaci inhalatora ne podliježu garanciji. Otvaranje ili izmjena uređaja 
poništava garanciju. Garancijom nisu pokrivena oštećenja ili upotreba 
koja nije u skladu sa uputstvom. Molimo Vas da kontaktirate svog ličnog 
prodavca ili www.rossmax.com.
Ime i prezime kupca: ________________________________________
Adresa: _ __________________________________________________
Telefon: ___________________________________________________  
E-mail adresa: ______________________________________________
Informacije o proizvodu
Datum kupovine:___________________________________________
Prodajno mjesto: 
__________________________________________________________
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